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יְהוָה1֤
HERR
H3068

֙ אֱלֹהַי
Gott
H0430

ה אַתָּ֔
du

אֲרֽוֹמִמְךָ֙
erhoehen

אוֹדֶ֣ה
]אודה[
H3034

שִׁמְךָ֔
dein–Name
H8034

י כִּ֥
denn

יתָ עָשִׂ֖
du–tatest

לֶא פֶּ֑
]פלא[
H6382

עֵצ֥וֹת
Rat
H6098

רָח֖וֹק מֵֽ
fern
H7350

אֱמ֥וּנָה
Treue
H0530

מֶן׃ אֹֽ
]אמן[
H0544

Jehova, du bist mein Gott; ich will dich erheben, preisen will ich deinen Namen; denn du hast Wunder gewirkt, 
Ratschlüsse von fernher, Treue und Wahrheit.

י2 כִּ֣
denn

מְתָּ שַׂ֤
setzen

מֵעִיר֙
von–Stadt

לַגָּ֔ל
zu–Welle
H1530

קִרְיָה֥
Stadt
H7151

ה בְצוּרָ֖
befestigt
H1219

לְמַפֵּלָה֑
]למפלה[

אַרְמ֤וֹן
Palast
H0759

זָרִים֙
entfremden

יר מֵעִ֔
von–Stadt

לְעוֹלָ֖ם
in–Ewigkeit
H5769

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

יִבָּנֶֽה׃
er–baut
H1129

Denn du hast aus einer Stadt einen Steinhaufen gemacht, die feste Stadt zu einem Trümmerhaufen, den Palast 
der Fremden, daß er keine Stadt mehr sei: er wird in Ewigkeit nicht aufgebaut werden.

עַל־3
ueber

ן כֵּ֖
so

יְכַבְּד֣וּךָ
ehren
H3513

עַם־
Volk

עָז֑
stark
H5794

קִרְיַת֛
Stadt
H7151

גּוֹיִ֥ם
Voelker

ים עָרִיצִ֖
Gewalttaetige
H6184

יִירָאֽוּךָ׃
fuerchten
H3372

Darum wird dich ehren ein trotziges Volk, Städte gewalttätiger Nationen werden dich fürchten.

י־4 כִּֽ
denn

יתָ הָיִ֨
sein
H1961

מָע֥וֹז
Festung
H4581

ל לַדָּ֛
gering
H1800

מָע֥וֹז
Festung
H4581

לָאֶבְי֖וֹן
zu–Armer
H0034

בַּצַּר־
]בצר[

ל֑וֹ
ihm

מַחְסֶ֤ה
]מחסה[
H4268

מִזֶּרֶ֙ם֙
Sturzregen
H2230

צֵל֣
Schatten
H6738

רֶב מֵחֹ֔
]מחרב[

י כִּ֛
denn

ר֥וּחַ
Geist
H7307

ים עָרִיצִ֖
Gewalttaetige
H6184

כְּזֶרֶ֥ם
wie–ein–Sturzregen
H2230

יר׃ קִֽ
]קיר[
H7023

Denn du bist eine Feste gewesen dem Armen, eine Feste dem Dürftigen in seiner Bedrängnis, eine Zuflucht vor 
dem Regensturm, ein Schatten vor der Glut; denn das Schnauben der Gewalttätigen war wie ein Regensturm 
gegen eine Mauer.

רֶב5 כְּחֹ֣
]כחרב[

בְּצָי֔וֹן
in–Zion
H6724

שְׁא֥וֹן
Laerm
H7588

ים זָרִ֖
entfremden

תַּכְנִי֑עַ
]תכניע[
H3665

חֹ֚רֶב
Schwert

בְּצֵל֣
Schatten
H6738

ב עָ֔
Wolke
H5645

יר זְמִ֥
]זמיר[
H2158

ים רִיצִ֖ עָֽ
Gewalttaetige
H6184

יַעֲנֶֽה׃
Strauss

פ
(*)

Wie die Glut in einem dürren Lande, beugtest du der Fremden Ungestüm; wie die Glut durch einer Wolke 
Schatten, wurde gedämpft der Gewalttätigen Siegesgesang.
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וְעָשָׂה6֩
und–tat

יְהוָ֨ה
HERR
H3068

צְבָא֜וֹת
der–Heerscharen

לְכָל־
zu–alle
H3605

עַמִּים֙ הָֽ
die–Voelker

בָּהָר֣
auf–dem–Berg
H2022

הַזֶּ֔ה
diesem
H2088

ה מִשְׁתֵּ֥
]משתה[
H4960

שְׁמָנִ֖ים
Oel
H8081

ה מִשְׁתֵּ֣
]משתה[
H4960

ים שְׁמָרִ֑
]שמרים[
H8105

שְׁמָנִים֙
Oel
H8081

מְמֻחָ֣יִ֔ם
]ממחים[

ים שְׁמָרִ֖
]שמרים[
H8105

ים׃ מְזֻקָּקִֽ
]מזקקים[
H2212

Und Jehova der Heerscharen wird auf diesem Berge allen Völkern ein Mahl von Fettspeisen bereiten, ein Mahl 
von Hefenweinen, von markigen Fettspeisen, geläuterten Hefenweinen.

וּבִלַּע7֙
und–verschlingen
H1104

בָּהָר֣
auf–dem–Berg
H2022

הַזֶּ֔ה
diesem
H2088

פְּנֵֽי־
Angesicht–von
H6440

׀הַלּ֥וֹט 
]הלוט[
H3875

הַלּ֖וֹט
]הלוט[
H3874

עַל־
ueber

כָּל־
alle
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
die–Voelker

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
]והמסכה[

הַנְּסוּכָ֖ה
]הנסוכה[
H5259

עַל־
ueber

כָּל־
alle
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
die–Voelker

Und er wird auf diesem Berge den Schleier vernichten, der alle Völker verschleiert, und die Decke, die über alle 
Nationen gedeckt ist.

ע8 בִּלַּ֤
verschlingen
H1104

הַמָּוֶ֙ת֙
der–Tod
H4194

צַח לָנֶ֔
fuer–immer
H5331

ה וּמָחָ֨
]ומחה[

אֲדֹנָי֧
Herr
H0136

יְהוִה֛
HERR
H3069

דִּמְעָ֖ה
Traene
H1832

מֵעַל֣
von–ueber

כָּל־
alle
H3605

פָּנִי֑ם
Angesicht
H6440

ת וְחֶרְפַּ֣
und–Schmach
H2781

עַמּ֗וֹ
sein–Volk

יָסִיר֙
weichen
H5493

מֵעַל֣
von–ueber

כָּל־
alle
H3605

רֶץ הָאָ֔
das–Land
H0776

י כִּ֥
denn

יְהוָה֖
HERR
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
Wort
H1696

פ
(*)

Den Tod verschlingt er auf ewig; und der Herr, Jehova, wird die Tränen abwischen von jedem Angesicht, und die 
Schmach seines Volkes wird er hinwegtun von der ganzen Erde. Denn Jehova hat geredet.

וְאָמַר9֙
und–sprach
H0559

בַּיּ֣וֹם
an–dem–Tag
H3117

הַה֔וּא
jenem
H1931

הִנֵּ֨ה
siehe
H2009

ינוּ אֱלֹהֵ֥
unser–Gott
H0430

זֶה֛
dieser
H2088

ינוּ קִוִּ֥
hoffen

ל֖וֹ
ihm

וְיֽוֹשִׁיעֵנ֑וּ
und–retten
H3467

זֶה֤
dieser
H2088

יְהוָה֙
HERR
H3068

ינוּ קִוִּ֣
hoffen

ל֔וֹ
ihm

ילָה נָגִ֥
jubeln
H1523

וְנִשְׂמְחָ֖ה
und–sich–freuen
H8055

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
Heil
H3444

Und an jenem Tage wird man sprechen: Siehe da, unser Gott, auf den wir harrten, daß er uns retten würde; da ist 
Jehova, auf den wir harrten! Laßt uns frohlocken und uns freuen in seiner Rettung!

י־10 כִּֽ
denn

תָנ֥וּחַ
ruhen–lassen
H5117

יַד־
Hand
H3027

יְהוָה֖
HERR
H3068

בָּהָר֣
auf–dem–Berg
H2022

הַזֶּ֑ה
diesem
H2088

וְנָד֤וֹשׁ
]ונדוש[
H1758

מוֹאָב֙
Moab
H4124

יו תַּחְתָּ֔
unter
H8478

כְּהִדּ֥וּשׁ
]כהדוש[
H1758

ן מַתְבֵּ֖
]מתבן[
H4963

]במי[
Wasser
H4325

)בְּמ֥וֹ(
])במו([
H1119

מַדְמֵנָֽה׃
]מדמנה[
H4087

Denn die Hand Jehovas wird ruhen auf diesem Berge; und Moab wird unter ihm zertreten werden, wie Stroh 
zertreten wird in einer Mistlache.

וּפֵרַ֤ש11ׂ
und–ausbreiten
H6566

֙ יָדָיו
seine–Haende
H3027

בְּקִרְבּ֔וֹ
Mitte
H7130

ר כַּאֲשֶׁ֛
wie–welcher

שׂ יְפָרֵ֥
ausbreiten
H6566

הַשֹּׂחֶ֖ה
]השחה[
H7811

לִשְׂח֑וֹת
]לשחות[
H7811

֙ וְהִשְׁפִּיל
und–erniedrigen
H8213

אֲוָת֔וֹ גַּֽ
]גאותו[
H1346

עִ֖ם
Volk

אָרְבּ֥וֹת
]ארבות[
H0698

יו׃ יָדָֽ
seine–Haende
H3027
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Und er wird seine Hände darin ausbreiten, wie der Schwimmer sie ausbreitet, um zu schwimmen; und er wird 
seinen Hochmut niederzwingen samt den Ränken seiner Hände.

ר12 וּמִבְצַ֞
und–Festung
H4013

מִשְׂגַּ֣ב
]משגב[

יךָ חוֹמֹתֶ֗
Mauer
H2346

ח הֵשַׁ֥
]השח[
H7817

יל הִשְׁפִּ֛
erniedrigen
H8213

יעַ הִגִּ֥
beruehren
H5060

רֶץ לָאָ֖
zum–Land
H0776

עַד־
bis
H5704

ר׃ עָפָֽ
Staub
H6083

ס
(*)

Und deine festen, hochragenden Mauern wird er niederwerfen, niederstürzen, zu Boden strecken bis in den 
Staub.
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